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s a u n a l u x  i s  one  o f  the  mos t  i nnova t i ve  and 

l a rges t  manu fac tu re rs  o f  saunas  and  the rma l  

cab ins  wor ldw ide .  s a u n a l u x  se ts  marke t  t rends 

t ime  and  aga in .  A l l  p roduc ts  a re  techn ica l l y  

advanced and  the i r  sa fe t y  has  been  pu t  th rough 

i t s  i ns t i t u t i ona l  paces .  s a u n a l u x  was  es tab- 

l i shed  in  1968 and  has  s ince  evo l ved  i n to  an 

estab l ished and reputab le manufacturer  of  saunas, 

i n f r a red  the rma l  cab ins  and  sauna  houses . 

s a u n a l u x  compte parmi  les  p lus  g rands e t  p lus 

innovants  fabr icants  de cab ines de sauna e t  de 

cha leur  au monde.  s a u n a l u x  es t  éga lement  

fa iseur  de tendances sur  le  marché.  Tous les  

p rodu i ts  sont  techn iquement  au po in t  e t  sont  

cont rô lés  de fond en comble  sur  le  p lan tech-

n ique de sécur i té .  Depu is  1968,  s a u n a l u x  es t 

une ent repr ise  é tab l ie  e t  reconnue dans le  do-

ma ine de la  const ruct ion de sauna,  de cab ines de 

cha leur  à  in f ra rouges et  de maisonnet tes de 

sauna.

s a u n a l u x  s tands  fo r  exce l l en t  qua l i t y  o f  i nno-

va t ion ,  eng inee r i ng ,  p rocess ing  and  des ign . 

Our  soph is t i ca ted  p roduc t ion  fac i l i t i es  a l l ow 

ou r  German p roduc t ion  loca t ion  to  p rov ide  

p roducts  and ser v ices w i th  economic e f f ic iency 

and  h igh  qua l i t y !

s a u n a l u x  i nca rne  une  exce l l en te  qua l i t é  en 

mat iè re  d ‘ i nnova t ion ,  de  techn ique ,  de  f i n i t i on 

e t  de  des ign .  Nos  i ns ta l l a t i ons  de  p roduc t ion 

u l t r a  modernes  nous  pe rmet ten t  d ‘assu re r  une 

fab r i ca t i on  de  p rodu i t s  économique  e t  de  qua-

l i t é  é levée  doub lée  d ‘un  se r v ice  i r r ép rochab le  à 

no t re  s i t e  en  A l l emagne !

w e l c o m e  t o  t h e
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v a r i o l i n e ‘s  spec ia l  „F i re  tube“ 

des ign  i s  the  f i r s t  sauna  cab in  i n 

the  wor ld  to  have  won the  „ reddo t “ 

des ign  award  „bes t  o f  the  bes t 

2013“ .  B lack  wa lnu t ,  po la r  aspen 

wood and  an  a l l -g l ass  f ron t  a l l  j o i n 

to  h igh l i gh t  th i s  cab in ‘ s  pu r i s t i c  

des ign .  The  eye-ca tch ing  fea tu re  i s 

the  wood- f i r ed  „Pa l l o “  hea te r  wh ich 

tu rns  i n  any  des i red  d i rec t ion .  He re 

wa rmth  mee ts  ha rmony.

La  va r i an te  spéc ia le  v a r i o l i n e 

«F i re tube»  es t  l a  p rem iè re  cab ine 

de  sauna  au  monde à  avo i r  é té  

récompensée par  un « reddot» des ign 

award  «bes t  o f  the  bes t  2013» .  Le 

noye r  d ‘Amér ique  comb iné  à  du 

t remb le  no rd ique  e t  à  une  pa ro i 

f ron ta le  en t i è rement  en  ve r re  sou- 

l i gne  l e  des ign  épu ré  de  ce t te  

cab ine .  L ‘é lémen t  pha re  es t  l e 

poê le  de  sauna  «Pa l l o »  p i vo tan t  su r 

360° .  La  cha leu r  pa r t  i c i  à  l a  ren-

con t re  de  l ‘ ha rmon ie .

v a r i o l i n e 



sauna bathing in excellent quality   
of innovation, engineering, processing and design

une séance de sauna d‘excellente qualité  
en matière d‘innovation, de technique, de finit ion  
et de design



v a r i o l i n e

dreaming  –  t r anqu i l l i t y,  ca lmness ,  
so l i t ude  en joyed  
to  rega in  the  energy  
needed  to  s ta r t  a f resh .
                 

rêver ,  p ro f i t e r  du  ca lme ,  
de  l a  sé rén i té ,  de  l a  so l i tude  e t  
y  pu ise r  de  l a  fo rce  pou r  repa r t i r  
à  zé ro .
                 



Ebony  and  i vo r y  l i v i ng  i n  pe r fec t 

ha rmony.  These  l i nes  composed 

by  Pau l  McCar tney  and  S tev ie 

Wonder  bes t  exp ress  the  cha-

rac te r  o f  th i s  cab in .  Aspen  wood 

comb ines  w i th  the rma l  beech ,  a 

l i gh t - f l ooded g lass  a r rangement 

and  a  h igh l y  b r i l l i an t  casse t te 

appea rance  to  make  th i s  cab in 

“s imp ly  nob le “ .  An  i nd i v idua l 

d i sp lay  o f  l i gh ts  comp le tes  the 

pe r fec t  sensua l  expe r i ence .

L ‘ébène  e t  l ‘ i vo i re  cohab i ten t  en 

pa r fa i t e  ha rmon ie .  Ces  pa ro les 

de  l a  chanson  in te rp ré tée  pa r 

Pau l  McCar tney  e t  S tev ie  Won-

de r  exp r imen t  l ‘ impress ion  dé-

gagée  pa r  ce t te  cab ine .  Le 

t remb le  comb iné  à  du  hê t re 

the rmo,  un  agencement  en  ve r re 

i nondé  de  l um iè re  e t  une  op-

t ique  à  casse t tes  u l t r a  b r i l l an te 

renden t  ces  cab ines  «pa r t i cu-

l i è rement  nob les» .  Des  j eux  de 

l um iè re  à  d i spos i t i on  i nd i v idu-

e l l e  comp lè ten t  l a  pe rcep t ion 

pa r fa i t e  des  sens .

v a r i o l i n e  c a s a



v a r i o l i n e  a v e c  p a r o i  e n  b r i q u e s  d e  s e l v a r i o l i n e  w i t h  s a l t  b r i c k  w a l l

The  sa l t  b r i ck  wa l l  back l i t  by 

LED l amps c rea tes  an  impres-

s i ve  amb ience .  An  a l l -g l ass  f ron t 

g i ves  the  cab in  a  s t y l i sh  and 

modern  touch  and  th i s  fu tu r i s t i c 

l ook  con t i nues  on  the  i ns ide .

La  pa ro i  en  b r i ques  de  se l 

éc l a i r ée  pa r  l ‘ a r r i è r e  pa r  des 

spo ts  à  LED génè re  une  a tmo-

sphè re  r ema rquab l e .  La  f ace 

f ron ta le  en t i è rement  en  ve r re  de 

l a  cab ine  l u i  con fè re  s t y l e  e t  no te 

moderne .  Ce t te  impress ion  fu tu -

r i s te  es t  éga lement  conse r vée  à 

l ‘ i n té r i eu r  de  l a  cab ine .



En joy  t he  mu l t i f ace ted  va r i ab i l i t y  o f 

s a u n a l u x  to  des ign  you r  sauna  to 

you r  ve r y  own p re fe rences .  The re  a re 

no  l im i t s  to  shape  and  co lou r.  Be  the 

a rch i tec t  o f  you r  pe rsona l  haven  o f 

we l l -be ing .

Les  mu l t i p les  poss ib i l i t és  o f fe r tes  pa r 

s a u n a l u x  vous permet ten t  d ‘agencer 

vo t re  sauna  comme bon  vous  semb le . 

I l  n ‘ y  a  aucune  l im i te  en  mat iè re  de 

fo rme e t  de  cou leu r.  Devenez  vous-

même l ‘ a rch i tec te  de  vo t re  oas is  de 

b ien-ê t re  pe rsonne l l e .

v a r i o l i n e



Proven  sauna  qua l i t y  and  a 

fash ionab le  i n te r i o r  ensu re 

tha t  you r  sauna  ba th  i s  

re l ax ing .  Choose  f rom the  

range  o f  appea l i ng  des ign 

e lemen ts  to  a r range  the  ex -

te r i o r  pane ls  as  you  l i ke  i t . 

Le t  us  he lp  you  c rea te  you r 

d ream cab in .

Une qua l i té  de sauna éprou-

vée  e t  un  i n té r i eu r  moderne 

son t  l e  gage  d ‘un  ba in 

dé tendu .  Les  pa ro i s  ex té r i -

eu res  peuven t  ê t re  conçues 

comme vous  l e  souha i tez 

avec  des  é lémen ts  de  de-

s ign  i n té ressan ts .  Réa l i sez 

avec  nous  l a  cab ine  de  vos 

rêves .

v a r i o l i n e  a s p e  ·  v a r i o l i n e  t r e m b l e



s a u n a

Indoors  –  o r  ou tdoo rs?  Whoeve r  dec ides  to 

i ns ta l l  a  sauna  –  even  i f  unconven t iona l l y 

p laced –  w i l l  en joy  i t  w i th  g rowing enthus iasm 

th roughou t  the i r  l i f e  and  expe r ience  a  p lus  i n 

qua l i t y  o f  l i f e  and  we l l -be ing .

À  l ‘ i n té r i eu r  ou  à  l ‘ ex té r i eu r  ?  Qu iconque 

opte pour un sauna –  même dans des endro i ts  

i nhab i tue l s  –  en  p ro f i t e ra  tou te  une  v ie  du ran t 

avec  un  en thous iasme c ro i ssan t  e t  gagne ra 

en  qua l i t é  de  v ie  e t  b ien-ê t re .



Robus t  and  res i s tan t ,  e f f i c i en t  and  du rab le  –  tha t ‘ s  

s t u d i o l i n e  wh ich  we des igned w i th  commerc ia l  and 

t rade  use  i n  m ind .  The  mate r i a l s ,  wo rkmansh ip ,  i n te r i o r 

equ ipment  and  techno logy  o f  th i s  p ro fess iona l  sauna 

were  spec i f i ca l l y  t a i l o red  to  mee t  the  h igh  demands  o f 

da i l y  cont inuous opera t ion.  s t u d i o l i n e  o f fe rs  an exc lu-

s ive ,  comfo r tab le  sauna  expe r ience  i n  g rand  s t y le .

s t u d i o l i n eRobus te  e t  rés i s tan t ,  pe r fo rman t  e t  f a i t  pou r  du re r,  a ins i  se 

p résen te  l e  sauna  s t u d i o l i n e  é tud ié  pou r  une  u t i l i sa t i on 

commerc ia le .  Le  cho i x  des  maté r i aux ,  l a  f i n i t i on ,  l ‘ amé-

nagement  i n té r i eu r  e t  l a  techn ique  de  ce  sauna  p ro fess ion- 

ne l  son t  adap tés  à  tous  po in ts  de  vue  aux  ex igences 

poussées  d ‘un  fonc t ionnement  quo t id ien .  s t u d i o l i n e 

o f f re  une  expé r ience  de  sauna  con fo r tab le  e t  s t y l ée .



b l o c k l i n e

Those who p re fe r  g rown na tu ra lness , 

No rd ic  f l a i r,  and  a  ve r y  cosy  log  cab in 

a tmosphere  fo r  sauna  ba th ing  w i l l  op t 

fo r  b l o c k l i n e .  The  exc lus i ve  use  o f  

na tu ra l  ma te r i a l s ,  a  pe r fec t  des ign ,  

t he  a t t r ac t i ve  i n te r i o r  and  the  unp ro-

b lemat ic  se t -up  i nsp i re  expe r ts  and 

en thus ias ts  o f  c l ass ic  F inn i sh  sauna 

ba th ing  i n  pa r t i cu la r.  b l o c k l i n e ,  the 

sauna  w i th  the  na tu ra l  l og  cha rac te r,  i s 

a l so  ava i l ab le  i n  the  domes t ic  wood o f 

the  v i r t ua l l y  kno t l ess  s i l ve r  f i r.

Qu iconque  donne  l a  p ré fé rence  à  une 

essence  na tu re l l e ,  à  une  amb iance 

no rd ique  e t  à  l ‘ a tmosphère  conv i v i a l e 

e t  au then t ique  d ‘un  sauna  en  rond ins 

op te  pou r  b l o c k l i n e .  L ‘u t i l i sa t i on  

exc lus i ve  de  maté r i aux  na tu re l s ,  l e  

des ign  aux  fo rmes  pa r fa i t es ,  l ‘ i n té r i eu r 

sédu isan t  e t  l e  mon tage  de  l a  cab ine 

sans  d i f f i cu l tés  saven t  conva inc re 

avan t  tou t  l es  conna isseu rs  e t  l es  ama-

teu rs  du  p la i s i r  c l ass ique  du  sauna  

f i n l anda is .  b l o c k l i n e ,  l e  sauna  au 

ca rac tè re  o r ig ina l  des  rond ins ,  es t 

éga lement  d i spon ib le  en  sap in  b lanc , 

une  essence  rég iona le  dépour vue  de 

nœuds.



time we take 
is time which gives us  
something in return.      Ernst Ferstl

prenez le temps,
le temps vous le rendra.      Ernst Ferstl



the whole diversity, the entire charm,  
     al l of the beauty of l i fe  
 consists of shadow and l ight.
 Leo N. Tolstoy 

dans toute sa diversité, son charme  
     et sa beauté, la vie  
 est faite d‘ombre et de lumière.
 Léon Tolstoï 



D i c e s  i n  a  h igh-qua l i t y  des ign 

fo r  i nd i v idua l i sed  comb ina t ion  w i th 

h igh-qua l i t y  cush ions  and  cosy  ro l l -

up  s l a ts .  Ge t  to  know and love  the 

i nnova t ion  i n  va r i ab le  i n te r i o r  f u rn i - 

sh ing .  D iscove r  the  end less  and  

f l ex ib le  poss ib i l i t i es  th i s  sys tem  

o f fe rs .  Fasc ina t ion  gua ran teed .

C u b e s  des ign  hau t  de  gamme 

pou r  une  comb ina ison  i nd i v idue l l e 

avec  des  couss ins  de  hau te  qua l i t é 

e t  des  ca i l l ebo t i s  se  p rê tan t  à  l a  po-

s i t i on  a l l ongée .  Découv rez  e t  app ré -

c iez  l a  nouveau té  de  l ‘ aménagement 

in tér ieur  modulab le.  Appréc iez auss i 

l a  f l ex ib i l i t é  des  mu l t i p les  poss i - 

b i l i t és  qu i  vous  son t  o f fe r tes  pa r  ce 

sys tème.  Fasc ina t ion  pu re .

d i c e  g a m e  ·  j e u  d e  d é s



he  who w ishes  to  ach ieve  someth ing 
mus t  be l i eve  tha t  h i s  act ions  
a re  impor tant  and  good .
                                                   Leo N. Tolstoy 

pou r  at te indre  quo i  que  ce  so i t ,  
enco re  fau t - i l  es t imer  que  son  act iv i té 
es t  impor tante  e t  bonne .
                                                   Léon Tolstoï 



s a u n a l u x  i s  t h e  l e a d i n g  m a n u f a c t u r e r  o f 

i n f r a r e d  t h e r m a l  c a b i n s  i n  w h i c h  t h e  i n f r a r e d 

f o i l s  o f  h i g h - q u a l i t y  w o r k m a n s h i p  a r e  l o c a t e d 

i n  t h e  w a l l s .  u l t r a l i n e  i n t e g r a t e s  t h i s  m o d e r n 

t e c h n o l o g y  i n  a  c o n v e n t i o n a l  s a u n a .  W h e r e a s 

b o t h  c i r c u i t r i e s  a r e  c o m b i n e d  i n  a  s i n g l e  

c o n t r o l  u n i t ,  t h e y  a r e  s t i l l  i n t e r l o c k e d  t o  a l l o w 

t h e  c o n t r o l  u n i t  a c c o m p l i s h  t h e  r e m a r k a b l e 

t a s k  o f  c o n t r o l l i n g  a  s a u n a  h e a t e r  a s  w e l l  a s 

t h e  i n f r a r e d  f o i l s  o f  t h e  c a b i n .  T h e  t w o  l y i n g 

l e v e l s  o f f e r  t h e  c o m f o r t  o f  a  s a u n a  w h i l e  

p r o v i d i n g  t h e  p l e a s u r e  o f  a n  i n f r a r e d  h o t - a i r 

b a t h .

u l t r a l i n e
s a u n a l u x  e s t  l e  f a b r i c a n t  l e a d e r  d e  c a b i n e s  d e  c h a l e u r  à  i n f r a r o u g e s 

s u r  l e s q u e l l e s  l e s  f e u i l l e s  i n f r a r o u g e s  h a u t  d e  g a m m e  s o n t  i n t é g r é e s 

a u x  p a r o i s .  S u r  l e  m o d è l e  u l t r a l i n e ,  n o u s  a v o n s  i n t é g r é  c e t t e  t e c h -

n i q u e  m o d e r n e  à  u n e  t e c h n i q u e  d e  s a u n a  c o n v e n t i o n n e l l e .  L’ u n i t é  d e 

c o m m a n d e  c o m b i n é e  e t  à  v e r r o u i l l a g e  r é c i p r o q u e  r e m p l i t  i c i  l a  t â c h e 

r e m a r q u a b l e  d e  r é g u l e r  u n  p o ê l e  d e  s a u n a  e t  l e s  f e u i l l e s  i n f r a r o u g e s  d e 

l a  c a b i n e .  L e s  d e u x  n i v e a u x  o f f r e n t  l e  c o n f o r t  d ’ u n  s a u n a  e t  p e r m e t t e n t 

é g a l e m e n t  d ’ a p p r é c i e r  l e  b i e n - ê t r e  d e  l a  c h a l e u r  à  i n f r a r o u g e s .



A luc id  and  l i gh t  symb ios i s  o f  aspen  and  map le  wood  

i ns ide  the  cab in  p romote  a  sense  o f  we l l -be ing .  An  a l l -

g l ass  f ron t  w i th  i n teg ra ted  s t r i p  l i gh ts  conveys  a  fee l i ng  o f 

f r eedom.  Comb ing  a  hea te r  w i th  one  o r  seve ra l  i n f r a red 

rad ia to rs  paves  the  way  towards  expe r ienc ing  wa rmth  i n 

many  d i f f e ren t  ways .  Wh i te  and  h igh l y  b r i l l i an t  ex te r i o r  

pane l l i ng  and  the  s l an ted  f ron t  i nv i t e  you  to  l i nge r  on .

Tremb le  e t  é rab le  à  l ‘ i n té r i eu r  génè ren t  c l a r té  e t  l égè re té 

p rop ices  au  b ien-ê t re .  La  face  f ron ta le  en t i è rement  en 

ve r re  e t  l es  rég le t tes  l um ineuses  i n tég rées  son t  sou rce 

d ‘un  sen t imen t  de  l i be r té .  La  comb ina ison  d ‘un  poê le  de 

sauna  e t  d ‘un  ou  p lus ieu rs  spo ts  i n f r a rouges  ouv re  l a  vo ie 

à  de  mu l t i p les  poss ib i l i t és  d ‘app réc ie r  l a  cha leu r  dé-

gagée .  Des  hab i l l ages  ex té r i eu rs  b lancs  u l t r a  b r i l l an ts  e t 

l a  pa r t i e  avant  b iseautée sont  une vér i tab le  inv i ta t ion à  la 

re laxat ion.

m u l t i l i n e



A p rem ium des ign  and  pe r fec t l y  conce r ted  techn ica l  equ ipment  tu rn  th i s  sauna  i n to 

a  un ique  i n f r a red  the rma l  cab in .  The  cha rac te r  o f  i t s  ex te r i o r  pane l l i ng  and  in te r i o r 

f i t t i ngs  made th i s  i n f r a red  the rma l  cab in  the  f i r s t  w inne r  o f  a  “ reddo t “  des ign  award 

i n  the  wor ld  i n  2013.  Genu ine  wood venee r  and  so l id  hemlock  wood fuse  i n to 

e legance .  The  co lou red  l i gh ts  enhance  the  impress ion  l e f t  by  the  soph is t i ca ted 

rad ia to r  and  con t ro l  t echno logy.

Un  exce l l en t  des ign  e t  une  techn ique  pa r fa i t emen t  adap tée  fon t 

tou te  la  d is t inc t ion de cet te  cab ine à  in f ra rouges.  La première  cab ine 

à  i n f r a rouges  au  monde à  avo i r  reçu  un  « reddo t »  des ign  award  2013 

sédu i t  pa r  l ‘ aspec t  de  son  hab i l l age  ex té r i eu r  e t  son  aménagement 

i n té r i eu r.  Un  p l acage  bo i s  vé r i t ab le  e t  des  essences  hem lock  

mass i ves  se  comp lè ten t  avec  é légance .  La  techn ique  de  d i f f us ion  e t 

de  commande soph is t iquée  es t  m ise  en  va leu r  pa r  l ‘ a t t r a i t  op t ique 

du  j eu  des  cou leu rs .

n o v u s



Out  o f  the  da rk ,  i n to  the  l i gh t .  Mov ing  on  f rom the 

wenge-co lou red  ex te r i o r  pane l l i ng  i n to  a  l i gh t  and 

op t i ca l l y  appea l i ng  i ns ide  i s  a l ready  the  f i r s t  e le -

va t i ng  expe r i ence .  Opt ica l  and  acous t i c  de l i cac ies 

add to  the  t r i ed  and  tes ted  rad ia to r  and  con t ro l 

t echno logy.  Th is  we l l -be ing  package  wou ld  no t  be 

comp le te  w i thou t  USB and AUX j acks  and  a  rad ian t 

co lou red  l i gh t .

So r t i r  de  l ‘ ombre ,  en t re r  dans  l a  l um iè re .  Po r te r 

son  rega rd  su r  l ‘ hab i l l age  ex té r i eu r  en  wengé te in té 

avan t  de  péné t re r  dans  un  un i ve rs  i n té r i eu r  c l a i r  e t 

à  l ‘ op t ique  réuss ie  es t  dé jà  l a  p rem iè re  impress ion 

conva incan te .  La  techn ique  de  l a  commande e t 

des  d i f f useu rs  ép rouvée  e t  don t  l a  répu ta t i on  

n ‘es t  p lus  à  f a i r e  es t  comp lé tée  pa r  des  é lémen ts  

op t iques  e t  acous t iques  soph is t iqués .  A ins i ,  un 

racco rd  USB e t  AUX fa i t  pa r t i e  de  l ‘ équ ipement  au 

même t i t r e  qu ‘un  j eu  de  cou leu rs  l um ineux  qu i  rend 

tou t  sé jou r  dans  ce t te  cab ine  pa r t i cu l i è rement 

ag réab le .

s i r i u snatural sources of strength and energy:  
                  warmth that comes from inside

les sources de puissance et d‘énergie  
   de la nature: la chaleur qui vient de l‘ intérieur



I n f r a red  the rma l  cab in  c e r a m i c a  p rov ides  p leasan t 

wa rmth  a t  the  h ighes t  l eve l .  Choose  your  personal  

favour i t e  f rom the  ten  g rades  o f  so f t  i n f r a red  C hea t  

r ad ia t i on  to  g radua l l y  sh roud ,  s t imu la te  and  v i t a l i se  you r 

body.  S i x  fu l l y  ce ram ic  rad ia to rs  e f fec t i ve l y  em i t  hea t 

f rom a l l  s ides .  c e r a m i c a  j us t  needs  750 wa t ts  to  make 

warm ba the rs  swea t  –  top  ou tpu t  i n  l ow-power  mode.

La  cab ine  à  i n f r a rouges 

c e r a m i c a  d ispense 

une cha leur  hautement  

b ienfa isante .  Les  d i x  

n i veaux  de  pu issance 

d i f f é ren ts  pe rmet ten t  à 

chacun  de  cho is i r  l a 

cha leu r  à  in f rarouges C 

douce et  par fa i te qu i  lu i 

conv ient  le  mieux,  qu i  l e 

ton i f i e  e t  l e  s t imu le .  S i x 

spo ts  en t i è rement  en 

cé ram ique  assu ren t  une 

cha leu r  e f f i cace .  Rende-

ment  max ima l  en  mode 

économiseu r  d ‘éne rg ie 

ca r  c e r a m i c a  se 

con ten te  de  750 wa t ts 

pou r  récon fo r te r  l es  ama-

teu rs .

c e r a m i c a



r o y a l

. . .nob le ,  f i r s t -c l ass  and  exc lus i ve !  Have  i n -dep th  hea t 

comfo r t  you  i n  a  nob le  way.  A  l a rge  va r i e t y  o f  ca re fu l l y  

se lec ted  componen ts  have  l ed  to  the  pe r fec t ion  o f  ou r  i n -

f r a red  cab ins .  Nob l y  equ ipped,  a  comb ina t ion  o f  p rec ious 

and  chosen  wood spec ies ,  modern  techno logy,  bes t - i n -

c lass  conven ience .  r o y a l  w i l l  p rove  i t s  exc lus i ve  and 

c lassy  cha rac te r  i n  a l l  i t s  s i zes  and  des ign  va r i an ts .  Hea t 

tha t  comes f rom ins ide :  r o y a l ‘ s  i n f r a red  techno logy  i s  the 

s a u n a l u x  o r ig ina l  because  i t  i s  the  f i r s t  i n f r a red  cab in 

whose in f rared fo i ls  of  h igh-qual i ty  workmanship are insta l led 

i n  the  wa l l s  to  p rov ide  power fu l  deep hea t  tha t  i s  j us t 

p leasan t  th rough  and  th rough .

…nob le ,  de  tou te  p rem iè re  qua l i t é  e t  exc lus i f !  Béné f i c iez 

des  b ien fa i t s  d ’une  cha leu r  p ro fonde  de  man iè re  nob le . 

Une  mu l t i t ude  de  composan ts  r i gou reusement  cho is i s  con-

t r i bue  à  l a  pe r fec t ion  de  nos  cab ines  à  i n f r a rouges .  Un 

aménagement  nob le ,  une  comb ina ison  d ‘essences  f i nes  e t 

sé lec t ionnées ,  une  techn ique  moderne ,  un  con fo r t  de  tou t 

p rem ie r  o rd re .  Avec  r o y a l ,  découv rez  une  va r i an te  qu i 

f a i t  p reuve  de  ca rac tè re  exc lus i f  e t  nob le  en  tou tes  d imen-

s ions  e t  exécu t ions .  Une  cha leu r  qu i  v i en t  de  l ‘ i n té r i eu r  :  l a 

techn ique  à  i n f r a rouges  r o y a l  es t  l ‘ o r i g i na l  s a u n a l u x , 

ca r  e l l e  rep résen te  l a  p rem iè re  cab ine  à  i n f r a rouges  su r 

l aque l l e  des  feu i l l es  à  i n f r a rouges  hau t  de  gamme son t  

i n tég rées  aux  pa ro i s ,  ga ran t i ssan t  a ins i  une  cha leu r  p ro -

fonde  pu issan te  e t  tou t  à  f a i t  ag réab le .



s a u n a  h o u s e  r o m a n t i c a

m a i s o n n e t t e  
d e  s a u n a  r o m a n t i c a

Des ign  a  roman t ic  j ewe l  tha t  pe r fec t l y  and  ha rmon ious l y  f i t s  i n  you r  ga rden .  Sauna 

house  r o m a n t i c a  g i ves  you  a  l a rge  exc lus i ve  se lec t ion  to  he lp  you  c rea te  a  room 

o f  recupe ra t i on  comp le te l y  acco rd ing  to  you r  t as te  and  you r  pe rsona l  s t y l e .  Tu rn  i t s 

many  poss ib i l i t i es  i n to  you r  pe rsona l  des ign .

Aménagez  vo t re  pe t i t  pa rad is  roman t ique  qu i  s ‘ i n tèg re  avec  ha rmon ie  e t  pe r fec t ion  à 

vo t re  j a rd in .  Avec  l a  ma isonne t te  de  sauna  r o m a n t i c a ,  vous  d i sposez  d ‘un  g rand 

cho i x  exc lus i f  pou r  c rée r  vo t re  espace  de  dé ten te  en  fonc t ion  de  vos  goû ts  e t  de 

vo t re  s t y l e  pe rsonne l .  P ro f i t ez  des  poss ib i l i t és  d ‘agencement  i nd i v idue l l es  qu i  vous 

son t  o f fe r tes .

nothing wil l take us 
further along  
than a break.
                                      El izabeth Barrett Browning

r ien ne vaut une pause 
pour se remettre sur la 
bonne voie.
                                      El izabeth Barrett Browning



nothing in the world is as smooth  
and resilient as water  
and yet it wil l vanquish  
the hard and the strong.

r ien, ici-bas, n‘est plus souple,  
moins résistant que l‘eau,  
pourtant i l n‘est r ien qui vienne mieux  
à bout du dur et du fort.



k e l o  ·  k é l o

Lap land ‘s  f l a i r  i n  you r  own ga rden  –  who cou ld  

res i s t  i t ?  Handmade k e l o  l ogs  25  cm th ick ,  rus t i c 

i n te r i o r  f i t t i ngs ,  g l ass  f ron ts  and  ta i l o red  roo f i ngs 

a re  the  a t t r i bu tes  cha rac te r i s i ng  the  k e l o  sauna 

houses .  k e l o  i s  a  pa r t i cu la r l y  p rec ious  wood f rom 

the  no r th  wh ich  i s  ve r y  ra re  and  o f  h ighe r  qua l i t y 

than  any  o the r  wood.  A  wood- f i r ed  “Suu r i “  sauna 

hea te r  supp l i ed  by  F i re tube  comp le tes  the  fee l i ng  o f 

hav ing  been  to  Lap land .

Le  f l a i r  de  l a  Lapon ie  dans  son  p rop re  j a rd in  –  qu i  n ‘en  a  pas  dé jà  rêvé?  Des  

rond ins  en  k é l o  de  25  cm d ‘épa isseu r  f a i t s  ma in ,  un  aménagement  i n té r i eu r 

rus t ique ,  des  pa ro i s  f ron ta les  en  ve r re  e t  des  couve r tu res  i nd i v idue l l es  fon t  tou te 

l a  d i s t i nc t i on  des  ma isonne t tes  de  sauna  k e l o .  Le  k é l o  es t  une  essence  sub l ime 

venan t  du  Nord  ;  e l l e  es t  t rès  ra re  e t  de  p lus  g rande  va leu r  que  tou tes  l es  au t res 

essences .  Un  poê le  «Suu r i »  de  F i re tube  chau f fé  au  bo is  en  ra jou te  à  l ‘ impress ion 

de  se  t rouve r  pou r  un  moment  en  Lapon ie .



i n d i v i d u a l i t é  ·  s u r  m e s u r e  ·  f l e x i b i l i t é  ·  u n i c i t é  ·  q u a l i t é  p o i n t u e  ·  e s t h é t i q u e  ·  s t y l e  ·  a d a p t a t i o n

p e r s o n a l  ·  c u s t o m - m a d e  ·  f l e x i b l e  ·  u n i q u e  ·  h i g h - q u a l i t y  ·  a e s t h e t i c  ·  s t y l i s h  ·  c u s t o m - f i t



i n n o v a t i v e  e n g i n e e r i n g

m o d e r n  d e s i g n

e c o l o g i c a l  a w a r e n e s s

e n e r g y  e f f i c i e n c y

t a i l o r e d  v a r i a n t s

c u s t o m e r  f o c u s

q u a l i t y - c o n s c i o u s  a c t i o n  

a n d  m a n u f a c t u r i n g 

d i s t r i b u t i o n  b y  q u a l i f i e d  r e s e l l e r s   

t e c h n i q u e  i n n o v a n t e

d e s i g n  m o d e r n e

c o n s c i e n c e  é c o l o g i q u e

e f f i c a c i t é  é n e r g é t i q u e

r é a l i s a t i o n s  i n d i v i d u e l l e s

p e n s é e  o r i e n t é e  s u r  l a  c l i e n t è l e

p r o d u c t i o n  e t  p r o c é d é s  

s o u c i e u x  d e  l a  q u a l i t é

d i s t r i b u t i o n  p a r  d e s  r e v e n d e u r s  q u a l i f i é s

These  a re  the  a t t r i bu tes  o f  the 

s a u n a l u x  b rand  today.  L i v i ng  up  to 

these  demands  requ i res  abso lu te 

commi tmen t  f rom a l l  pe rsonne l ,  sup-

p l i e rs  and  sa les  pa r tne rs  i nvo l ved . 

We are  proud o f  deve lop ing and manu- 

f ac tu r i ng  ou r  p roduc ts  i n  Germany.  

I n  choos ing  ou r  ma jo r  supp l i e rs ,  we 

a l so  op ted  fo r  pa r tne rs  p roduc ing  i n 

Germany.  s a u n a l u x ,  a  German 

company,  i s  p roud  to  say :

“Our  p roduc ts  a re  made in  Germany“

Te ls  son t  l es  a t t r i bu ts  qu i  i nca rnen t  au jou rd ‘hu i 

l a  marque  s a u n a l u x .  Leu r  conc ré t i sa t i on  

requ ie r t  un  engagement  max ima l  de  l a  pa r t  de 

tous  l es  co l l abo ra teu rs ,  fou rn i sseu rs  e t  d i s t r i -

bu teu rs  conce rnés .  Nous  sommes f i e rs  de 

déve lopper  e t  de  p rodu i re  no t re  gamme su r 

no t re  s i t e  en  A l l emagne.  En  ce  qu i  conce rne 

nos  p r i nc ipaux  sous- t ra i t an ts ,  nous  avons 

éga lement  po r té  no t re  cho i x  su r  des  pa r-

tena i res  qu i  p rodu isen t  auss i  dans  l e  pays . 

s a u n a l u x ,  une  en t rep r i se  a l l emande,  es t 

f i è re  de  pouvo i r  a f f i rme r :

«Nous  p rodu isons  en  A l l emagne» .
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Phone  +49 (0 )  6644 86-0
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